Hebrew Paragraphing Tools for MS Word

Instructions adapted from Anthony Douglas’ “GreekMarkingMacros” file.

To install:

Open Tools/Macro/Macros… and choose the Organiser button. This should open up the organiser with Macro Project Items tab selected, and two panes: one for Hebrew Paragraphing Tools (Document), and one for Normal.dot. If this isn’t the case, you may need to browse to get these two files in the two panes (i.e. one each). Now, highlight HebrewParagraphingTools in the Hebrew Paragraphing Tools pane, and click the Copy button to copy this into Normal.dot. Now switch tabs to the Toolbars tab, and you should find the same two panes – again highlight Hebrew Paragraphing Tools in the Hebrew Paragraphing Tools pane and copy it into Normal.dot. 

Close the organiser. Quit Word, saving changes to Normal.dot if prompted, then open a different Word document (you may open this one as well to follow instructions, but switch to the other before carrying them out).

If the Hebrew Paragraphing Tools toolbar isn’t already open in your other document, open View/Toolbars/Hebrew Paragraphing Tools. Now open View/Toolbars/Customise. Click-hold on the Alep icon on the Hebrew Paragraphing Tools toolbar, and drag and drop it onto one of your usual toolbars. Now close the Customise dialogue box. The button that you placed on your toolbar should turn the Hebrew Paragraphing Tools toolbar on and off (try this now).

If that worked, you don’t need this file any longer.

The tools are:

· Hide/Show gridlines (for a table with no border lines – see examples below)

· Hebrew to Table (creates new table rows and inserts each verse into its own cell – see instructions below)

· Greek to Table (ditto)

· Footnote Clipboard (for pasting word meanings copied from the BibleWorks AutoInfo window; put cursor next to word and click button – meaning is footnoted, shrunk 3x, and cursor goes to your translation cell. Only works in XP Word)

· Superscript (for verse numbers)

· LORD (does small caps on last three letters)

· GOD (does small caps on last two letters)

· Hebrew New Line (place cursor to right of word/s you want to start a new line then click)

· Hebrew Next Line (place cursor to right of word/s you want to add to next line then click; add a space if required) *

· Hebrew Previous Line (place cursor to left of last word you want to send back up to end of previous line then click) *

· Hebrew Line Up Back (place cursor to left of last word of a whole line you want to send back up to back-end of previous line then click [does same as Hebrew Previous Line but also deletes empty line left by having no words left])

· Hebrew Line Up Front (place cursor to left of last word of a whole line you want to send back up to front-end of previous line then click [corrects line-wrapping issue where beginning word/s of a verse are below the verse itself])

· Reverse Text (reverse the order of letters in a selected word or paragraph [for reversing Hebrew typed left-to-right]. This macro is copied from the 'Utils' folder of the SILHEB10 package available at www.sil.org )

· Toggle Hebrew Paragraphing Tools toolbar (the Alep you moved onto your usual toolbar. This Macro was written by Anthony Douglas)

* WARNING – when using NextLine/PreviousLine/LineUp functions, there must be enough room on the destination line for the word/s you are sending down or up. If there isn’t you’ll be in all sorts as the extra length will cause the right-hand end (i.e. the beginning word/s) of the line to drop down below the rest. (If you then try to fix this with Line Up Front you’ll make it worse because there still isn’t room on the line for those words! Undo and start again. Line Up Front can only fix this problem if there is room on the line above for the words you’re sending up.) If there is any doubt, use Hebrew New Line to send a few words down onto a new line, then send a few back up onto this new line from the line below if needed. In fact, it will be safest to use New Line as your default editing choice rather than Next Line or the others as nothing can go wrong (!) with New Line edits.

UNDO is possible – you just have to undo a few times over until the original is restored, as each macro performs several steps to get the final result you see.

If you want to assign keyboard shortcuts to these macros, open Tools/Customise. Click the button marked ‘Keyboard’ at the bottom of the dialogue box. Scroll through the Categories and select Macros. Scroll through the macros and select the one you want to assign. Get your cursor into the ‘Press new shortcut key:’ pane and press the shortcut keys you want to use (eg Alt + > ). If it’s not already assigned to something else (or you’re happy to re-assign it), click ‘Assign’. Assign more commands or close dialogue boxes to finish. On exiting Word, save changes to Normal.dot if prompted.

Examples of my Hebrew and Greek Layouts follow, along with instructions for how to use the Hebrew-to-Table and Greek-to-Table macros.

Have fun (and please feel free to share this file),

Philip.

Example 1 – Hebrew

(note – I have tables set so that cells don’t split over the page, and gridlines can be hidden – eg. click the Show Gridlines button on the toolbar now)

	
	Ezekiel 37
	

	1  The hand of the LORD was upon me,

   and he brought me out by the Spirit of the LORD,

   and he set me down in the midst of the valley-plain;

   and it was full of bones.
	èhw"hy>-dy: éyl;[' ht'äy>h'

  hw"ëhy> ‘x;Wr’b. ynIaEÜciAYw:

h['_q.Bih; %AtåB. 
ynIxEßynIy>w:


`tAm)c'[] ha'îlem. ayhiÞw> 
	hiph impf 3ms + 1cs suff

hiph impf 3ms + 1cs suff

	2  And he made me pass by them round about,

   and behold, there were very many on the surface of the valley, 

   and behold, they were very dry. 
this is a battle scene, the disgrace of not being buried. Remember YHWH on his chariot, the siege of Jerusalem, battering rams … YHWH has made war on Israel, he has slain them.
	bybi_s' Ÿbybiäs' ~h,Þyle[] 
ynIr:ïybi[/h,w> 2

h['êq.Bih; ynEåP.-l[; ‘daom. tABÜr; hNE“hiw> 
`dao)m. 
tAvïbey> hNEßhiw> 
	hiph pf 3ms + 1cs suff – with  = through, with [ = by

	3  And he said to me,

      “Son of man, can these bones live?”

   And I said, “my lord GOD, you [alone] know.”
	yl;êae rm,aYOæw: 3

hL,ae_h' tAmåc'[]h' hn"yy<ßx.tih] ~d'§a'-!B, 

`T'[.d'(y" hT'îa; hwIßhy> yn"ïdoa] rm;§aow" 
	interrogative particle + qal impf 3fp III-


	Making a table of Hebrew text

Start with a table of at least one row, and at least two columns. This Macro requires you to start with your Hebrew text in the second column, but once you have tabulated the text you can cut and paste it into another column of your choice.
1- Copy text from BibleWorks by using the CopyCentre, not by selecting the text in the ResultsWindow (you must select ‘New Line After Each Verse’ AND ‘Interleave Versions’ in Format Options and set ‘Hebrew line wrap width’ to the same width as your destination column – if you don’t there will be new lines all over the place which run to the line above instead of below – this is very confusing and will waste much time!!!) 

2- Paste your text into the second column (you can move it to another column later if you like – just make sure you have the width right so the lines don’t go nuts!). If there is not an empty line between each verse (as at right) you have done something wrong and it won’t work

3- Set the font size – I use 18 – or set text to your style (you can pre-set the copy-paste font size in BibleWorks CopyCentre: in CopyCentre Format Options click Fonts button, select Printer/Clipboard Fonts, set Hebrew size, check the Force Font Conversion box and hit OK)

4- Put cursor at left end of top line of first verse, then hold shift and use down-arrow to select the rest of the first verse (as shown for verse 4 at right) but not the empty line in between (as shown after verse 5 at right – the macro deletes this empty line later, but if you select it now the macro delete a character of your text instead!)

5- Click Hebrew to Table button

6- The macro will select the first two lines of the next verse. If necessary, use shift + down- or up-arrows to highlight the correct number of lines for each verse (eg this would be necessary for verse 6 at right to select the third line, or if you have a really wide column and the verse all fits on one line)

7- Click Hebrew to Table button again; repeat till done.
	T'är>m;a'w> hL,ae_h' tAmåc'[]h'-l[; abeÞN"hi yl;êae rm,aYOæw:  4
`hw")hy>-rb;D> W[ßm.vi tAvêbey>h; ‘tAmc'[]h' ~h,êylea]
hNE“hi hL,ae_h' tAmßc'[]l' hwIëhy> yn"ådoa] ‘rm;a' hKoÜ  5
`~t,(yyIx.wI x;Wrß ~k,²b' aybiîme ynI÷a]
n
rf'ªB' ~k,äyle[] ytióle[]h;w>) ~ydIøGI ~k,’yle[] ûyTit;n"w>  6
 ~t,_yyIx.wI x;Wrß ~k,²b' yTiît;n"w> rA[ê ‘~k,yle[] yTiÛm.r;q'w>

`hw")hy> ynIïa]-yKi( ~T,Þ[.d;ywI

‘yaib.N")hiK. lAqÜ-yhiy>w:) ytiyWE+cu rv<åa]K; ytiaBeÞnIw>  7
`Am*c.[;-la, ~c,[,Þ tAmêc'[] Wbår>q.Tiw: v[;r;ê-hNEhiw>

~r;óq.YIw: hl'ê[' rf"åb'W ‘~ydIGI ~h,Ûyle[]-hNE)hiw> ytiyaiør'w>  8
`~h,(B' !yaeî x;Wrßw> hl'[.m'_l.mi rA[à ~h,²yle[]


	


Example 2 – Greek

	
	Luke 1:1–17
	

	1 Since many have undertaken to compile an account concerning the things which have happened been fulfilled – cf luke 24:44 plhro,w – synonym (BDAG) among us, 
	VEpeidh,per
 polloi. evpecei,rhsan
 avnata,xasqai
 dih,ghsin
 

$peri. tw/n peplhroforhme,nwn
 $evn h`mi/n% pragma,twn
%(
	pf pass ppl gen (article goes with pragma,twn) They really did happen among us! State of hafing happened? Incompleteness? ("have been happening…"?

	2 just as they delivered them to us 

who from the beginning were eyewitnesses and attendants of the word,
	kaqw.j pare,dosan h`mi/n 

oi` $avpV avrch/j% auvto,ptai
 kai. u`phre,tai geno,menoi tou/ lo,gou(
	the two pfs here zoom back to what he's going to talk about. aspect intensifies and links to the 'fulfillment' idea in Luke 24:44.

	3 it seemed good also to me, having followed closely from the beginning, 

to write for you everything with care and in order,not necessarily chronological your excellency Theophilus,
	e;doxe
 kavmoi. parhkolouqhko,ti
 a;nwqen 

pa/sin avkribw/j
 kaqexh/j
 soi gra,yai( kra,tiste Qeo,file(
	pf act ppl dat I saw it all! State of being an eyewitness? Incompleteness ( "I have been tracking it …"

Theophilus – lover of God – some suggest a hypothetical character

	4 so that you may know the full truth certainty concerning what things you were taught.
	i[na evpignw/|j $peri. w-n kathch,qhj lo,gwn% th.n avsfa,leianÅ
	

	Making a table of Greek text

Start with a table of at least one row, and at least two columns. This Macro requires you to start with your Greek text in the second column, but once you have tabulated the text you can cut and paste it into another column of your choice.

1- Copy text from BibleWorks by using the CopyCentre, not by selecting the text in the ResultsWindow (you must select ‘New Line After Each Verse’ AND ‘Interleave Versions’ in Format Options) and paste it into the second column (you can move it to another column later if you like). If there is not an empty line between each verse (as at right) you have done something wrong and it won’t work

2- Set the font size or set text to your style if desired (you can pre-set the pasting font size in BibleWorks CopyCentre: in CopyCentre Format Options click Fonts button, select Printer/Clipboard Fonts, set Greek size, check the Force Font Conversion box and hit OK)

3-  Put cursor at left end of top line of first verse

4- Click Greek to Table button

5- Click button again until all verses done.


	5 VEge,neto evn tai/j h`me,raij ~Hrw,|dou basile,wj th/j VIoudai,aj i`ereu,j tij ovno,mati Zacari,aj evx evfhmeri,aj VAbia,( kai. gunh. auvtw/| evk tw/n qugate,rwn VAarw.n kai. to. o;noma auvth/j VElisa,betÅ
6  h=san de. di,kaioi avmfo,teroi evnanti,on tou/ qeou/( poreuo,menoi evn pa,saij tai/j evntolai/j kai. dikaiw,masin tou/ kuri,ou a;memptoiÅ
7  kai. ouvk h=n auvtoi/j te,knon( kaqo,ti h=n h` VElisa,bet stei/ra( kai. avmfo,teroi probebhko,tej evn tai/j h`me,raij auvtw/n h=sanÅ
8  VEge,neto de. evn tw/| i`erateu,ein auvto.n evn th/| ta,xei th/j evfhmeri,aj auvtou/ e;nanti tou/ qeou/(

	






































� h['q.Bi n.f. valley (cleft), plain


� x;Wn vb. rest -- Qal 1. rest, settle down and remain


� ~c,[, n.f. bone, substance, self


� rb;[' vb. pass over, through, by, pass on


� vbey" adj. verb. or pt. dry, dried


� evpeidh,per conj. inasmuch as, since


� evpiceire,w undertake, attempt, try


� avnata,ssomai compile, draw up, write


� dih,ghsij, ewj f account, narrative


� plhrofore,w accomplish, carry out fully


� pra/gma, toj n matter, thing, affair; event, happening


� auvto,pthj, ou m eyewitness


� doke,w (aor. e;doxa) trans. think, suppose; impers. it seems, it seems good


� parakolouqe,w follow closely, give careful attention to; accompany, attend


� avkribw/j adv. accurately; with care


� kaqexh/j adv. in order or sequence
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